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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1965-1966 

4 MAI 1966 

PROJET DE LOI 

contenant le Code judiciaire. 

I. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. COULONVAUX. 

Art. 1495. 

Au 2m, alinéa, 2° ligne, remplacer les mots : « les juge 
ments ne peuvent être exécutés» par les mots: « les juge 
ments non définitifs portant condamnation au paiement 
d'une somme ne peuvent être exécutés ». 

5!J (1965 -1966) - N' 24 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

Z[TT!NG 1965-1966 

1 MEI 1966 

WETSONTWERP 

houdende het Gerechtelijke Wetboek. 

I. - AMENDEMENT VOORGESTELD 

DOOR DE HEER COULONVAUX. 

Art. 1495. 

In het tweede lid, op de tweede regel, de woorden 
« kunnen de vonnissen niet worden ten uitvoer gelegd» 
vervangen door de woorden « kunnen de niet dejinitteue 
vonnissen welke een oeroordelinq tot betaling van een 
som inhouden, niet worden ten uitvoer gelegd». 

J, COULONVAUX, 
M.~A. PIERSON. 

IL - AMENDEMENT 

VOORGESTELD DOOR DE HEER COOREMAN. 

Art. 596. 

Op de tweede regel, de woorden weglaten « en ont 
voogding». 

VERANTWOORDING. 

Artikel 20 van de wet op de jeugdbescherming bepaalt dat de ont 
vooqdinq i11 de bevoegdheid valt van de jeugdrechtbank. Het is dus 
best dit artikel te wijz iq en in de zin van die wet. 

II. - AMENDEMENT 

PRÉSENTÉ PAR M. COOREMAN. 

Art. 596. 

A la 2m, ligne, supprimer les mots r « et d'émancipation». 

JUSTIFICATION. 

L'article 20 de la loi sur la protection de la jeunesse prévoit que 
!"émancipation est de b compétence du trlbunal de la jeunesse. Il 
convient donc de modifier cet article dans le sens de ladite loi. 

E. COOREMAN, 
L. LINDEMANS. 

Voir: 
~9 (1965-1966): l'-1° 1. 
- N"' 2 à 23: Amendements. 

Zie: 
59 (1965-1966): N' l. 
- N" 2 tot 23: Amendementen, 

G. - 262 
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III. - AMENDEMENTS 

PRf:SENT'r';;S PAR M. CHARPENTIER. 

Art. 601. 

Au I•·, 2' et 3" lignes, supprimer les mots : « et ne rcsi 
dl.'1tl pas au siège du tribunal de première instance». 

Art. 624. 

Au 4", 2·· ligne, après le mot « si )>, supprimer le mot 
<< ni ». 

Art. 628. 

Compléter le 8" comme suit : « pourvu que l'nclieteur 
nuit pas fait acte de commerce». 

Art. 656. 

Au 1 °, 1 '"° ligne, remplacer les mots « à raison » par les 
mots « à l'égard». 

Art. 1535. 

Modifier comme suit le texte de cet article : 

<< La vente est faite un jour de marché, all un samedi ou 
un dimanche, » 

Art. 1539. 

Au dernier alinéa, après les mots « par exploit », insérer 
les mots ! « d'huissier». 

Art. 1571. 

Au 1 '". alinéa, après les mots « les norns , » insérer le mot 
« pré no ms, ». 

III. --· Al'vlliNDEMENTEN 

VOOPGESTELD DOOP. IX! I !EER CHARPENTIER, 

Art. 601. 

In het l ", op de tweede en dé'. derde rcqcl, de woorden 
,, en niet in de zetel van de rechtbank v1111 eerste aa n leq 
verblijven ;J weglaten, 

In 1:", op de tweede regel, na het woord ,( indien ». het 
woord « noch » weglaten. 

Art. 628. 

Ilet 8" aanvullen met wat volgt : « mits de koper gern 
luind clsdned heeft geste-lel». 

Art. 656. 

IV. AMENDEMENTEN VOORGESTELD 

DOOR DE HEER VAN LIDTII DE JEUDE. 

Art. 510. 

Het 3° aanvullen met wat volgt : 

De stugc Pnngt i!an na het uerioerucn varz het 9etrû9- 
scf1rift rmn lrnndidaat-gcrechtsdcucwam·der of het bekomen 
l'arz het diploma uan doctor in de rechten. Deze bepaling 
geldt niet uoor de k endidatcn die hun stage reeds beèindiqd 
hebben op de dag PM! de inwetkingtreding van dit uret 
boek. )) 

In 1°, op de eerste regel, het woord «tegen» vervan 
gen door de woorden « ten opzichte uar1 ». 

Art. 1535. 

De tekst van dit artikel wijzigen als volgt : 

« De verkoop wordt op een marktdag, of op een zater 
dag of een zondag- gehouden ». 

Art. 1539. 

In het laatste lid de woorden « per exploot » vervangen 
door de woorden « bij deuriueerdet sexploot ». 

Art. 1571. 

In het eerste lid, na de woorden « de naam, », het woord 
« ooornnmen >) invoegen. 

E. CHARPENTIER. 

IV. AMENDEMENTS 

PRÉSENTÉS PAR M. VAN LIDTH DE JEUDE. 

Art. 510. 

Compléter le 3" par ce qui suit : 

« Le stage débute après l'obtention du certificat de candi 
dat huissier de [ust ice ort du diplôme de docteur en droit. 
Cette disposition ne s'applique pas aux candidats qui ont 
déjà terminé leur stage au moment de l'entrée en uiqueur dit 
présent code. » 
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VJ ':f<J\NTWODl,Dl'\l( ;_ 

D(' ."îlrIQl' voor de leden vnn ch· h;ihi: brqi11l ook di..· <.ho wu.uop 
de jonqc doctor in (k rrt...htru woJ dt 1!l0('":'-h1 e\'Cn 1.."lp dr- lijst v,111 
de staqiairs. 
Wnnnccr men di..' t:Ic-oriL· b1?::it k.m men d1..~ prdktijk hq1i1111(•n. 

Een ander aspcc t is, dat wunnccr de '->LIÇJC' voor het ('\'.tHnrn kan 
urct:,an worden, ckocnen die IH·t diplom,1 brkm1il't1 hebben, zich uit de, 
gerechtelijke- werck! kunnen tt·ru~JtrC'kkrn om, in ;d\v;1rhtînq van hun 
benoc111inq, in h.mdclshur clcu ecu hnqer t •.. ion 1,._• \laan vcrdrcucn, maar 
daardoor hun kennis qr-dcr ltr h.k z cuden zicn teloor Qùd1l. 

Art 512. 

Het voorlaatste lid van dit artikel vervangen door wat 
volgt: 

« De procurenr-gencruul zendt, met zijn advies, de dos 
siers van de knrulidnten uoorgrdragen dom· de arrondisse 
mentsrnad en door de procureur des Konings aan de lvlinis 
ter van f usiitic en zendt de andere bundels tenzg aan de pos 
t11/a11te11. » 

VERANT\VOORDING. 

In het wetsvoorstel nccrqeleqd op 29 april 1959 door de Heren 
M. A. Plerson , A. De Crysc en E. E. [eunchomrnc (Kil mer van Volks 
vertegenwoordigers, Zilting 1959, n•· 203/l) verklaarden de auteurs dat 
de Minister van [ust'tic alle-en de bundels zon ontv.mqcu van de- kan 
di dil ten die voorkwamen op de beide lijsten en dat de Koning, onder 
de aldus voorqcdrnq en kandidaten a lh-cn. de te benoemen qercchtsdeur 
waarder zou kiezen. 

ln zijn vers lnq van 6 december 196[ verwijst de heer [cunchornnic 
naar deze beschikking. 
Het heeft zich echter recels voorqedaan dat de Minister van Justitie 

kandidaten tot benoeming voordroeg die niet op een van deze twee 
lijsten voorkwamen. Indien de1\1rlijke hundclwljze wordt aanvaard is 
het opstellen vau knudldateulljstcn ook nutteloos en wordt het een 
formaliteit zonder enige betekenis. 

Art, 513. 

Het tweede lid vervangen door wat volgt: 

« De gerechtsdwnvaardcr mag slechts één kantoor heb 
ben, dat gel7estigd wordt in de gemeente aangewezen door 
de raad van de uirondissementskumer, na akkoord Pan de 
Procureur des Koninqs. Deze aamvij:d11g kan worden 
gervijzigd op verzoek oan de betrokkene mits akkoord uan 
gezegde ttuici en unri de Procureur des Konings. » 

VERANTWOORDING. 

Het nanwijz eu van de plaats waar de qcrechtsdcurwaardcr zijn 
kantoor znl dienen te hebben of de wijziging daaraun zijn plaatselijke 
aanqeleq enhcde n waarover de Procureur des Konings en de Raad van 
de arrondlssem cntskamer beter kunnen oordelen dan de Minister van 
Justitie, die men voor dergelijke bijkomstigheden niet moet lastig vallen. 

Art. 531. 

In fine van het 3° en in het 4", eerste regel, het woord 
« kamer » telkens vervangen door wat volgt: « raad van 
de nrrondisscmentsknmer ». 

VERANTWOORDING. 

ln het vroeger statuut van de deurwaarders was de R11.:1d van de 
arrondisscmcntskatnc:' de « tuchtkarrcr ~-, en het rs blijkbaar voor die 
reden dat het woord « kamer --:_, in de oude betekenis wc-rd ovcrqenomcn. 
Thans is de kamer de vrrrnining vnn alle uc-rcd1:tsdcurw,1;:1rders van 
crn arrondissement ( art. 535). 

JLIS'l'll'lC/\'1'1UN. 

Pom· l,·s nn-mhrr-: du b.urc.tu. k sL1qe cld111lr- c··1:1.::1k·m(~Pt 1r )Oll! 

où le- jeune doct\·ur en droit P'>I inxc-ri t xu r b liste tll":-: -.;t~1ni<1ire.~:. 

Lors{p1'on posscdc les conndÏ::S"-itlH.e., tlu\.1riqt1e~. on pr-ut .iborder l.1 
p;irtH' pr.tt inuc. 
Un dutn: aspc-d qu'il iurpo: k de 11c- pits pr-rclrt- de VUL' c'est que, 

lorsque Ic sW~JC' peut r-tro ~Kcompli nv.int lc x.uncn. c.:nr..: qui. ont obtenu 
!c diplómc peuvent !-it' retirer du ruorulc p1dici,1ir.:..~ pour occn pcr, duns 
L1ttcntr de [t-u r nomf n.rt ion. nue posttion plus Iucr.rtlvc d:::rn~:; des hut-e ... uix 
comnn-rcinuv, ru.us que de ce L11t ils ri xqucnt de perdre une part ic de 
leur'> r onn.usx.inccs. 

Art. 512. 

Remplacer l'avant-dernier alinéa de cet article par cc 
qui suit: 

« Le procureur général transmet au ministre cle fo [nstice, 
11r.•cc son nuis. le dossir:c dcs cnndidats présentés par Ic con 
seil d'orrondisscmcnt en pnr le proc,ue11t du Roi et renvoie 
les autres dossiers aux postulnnt s. >> 

JUSTIFICATION. 

Dans b proposition de loi qu'ils ont dépos0c Ic 29 avril 1959 
(Chambre des Représentants. session 1959, 11" 203/1 ), ses auteurs. 
MM. M. A. Picrson, A. De Grysc et E. E. [cunchommc. ont déclaré que 
seul le ministre de l.i justice recevrait les dossiers des candtdnts Hq u 
rnnt sut· les deux listes cl que le Roi choisirait uniquement parmi les 
candidats ainsi proposés l'huissier de justice .'1 nommer. 

Dans son rapport du 6 décembre 196 l, M. [eunchornrnc se réfère fi 
cette disposition. 

Il s'est déjà produit, toutefois, que le ministre de la justice propose 
en vue d'une nomination des candidats qui ne fiç1uraicnt pas sur une 
de ces deux listes. Si pareil procédé est admis, il est inutile de dresser 
des listes de candtdats car œ serait une formalité sans signification 
aucune. 

Art. 513. 

Remplacer le deuxième alinéa par ce qui suit : 

« L'huissier de justice ne peut auoir qu'une étude qui sera 
établie dans la commune désignée par le conseil de la cham 
bre d'arrondissement, après l'accord chi procureur du Roi. 
Cette désignation peut être modliié»: à ln requête de l'intc 
rcs sé , moyennant l'ecccrd dudit conseil et du procureur da 
uu., 

JUSTIFICATION. 

La désignation du lieu où l'huissier de justice devra avoir son étude 
ou le changement de cette désignation sont des affaires locales que le 
procureur du Roi et le conseil de la chambre d'arrondissement peuvent 
mieux apprécier que- Je ministre de la [ustlcc, qu'il n(: faut pas imper 
tuner avec de tels détails. 

Art. 531. 

A la fin du .3° et à la prerruer e ligne d11 4°, remplacer 
chaque fois le mot «chambre» par l'expression « conseil 
de la chambre d'tmonciisscnient ~,. 

JUSTlFICATlON. 

Dans l'ancien statut des huissiers, le conseil de 1a cha mbrc cl'arrou 
dlssc ment était h1 << chambre de discipline » et c'est mantlcstcmcnt pour 
cette- r aison que le mot « chambre » n été repris dans sa siq niflcation 
de [adls. Actuellement, la chambre constitue l'assemblée de tous les 
hnissiers de [ustice d'un nrrondisscrncnt ( ar-t. 535). 
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Art. 532. 

Het derde Ud vervangen door wat volgt : 

« Tcr;rn deze oonnisscn staat ho9er beroep open; zij zijn 
niet uituocrbtuir bij uoorrend . » 

VERANTWOORDING. 

Door deze wijziging worden de bcschtkktnqcn op disciplinair gebied 
onderworpen aan de ,:1lgr.mcnc be qlnsclen voor de vonnissen in straf 
zaken. 

Art. 536. 

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, dat luidt als 
volgt: 

« Indien de errondissementsetsreoeerdtsrdc gekozen is 
buiten de {eden uan de Raad is hij 1h1t1 rechtswege lid lliltl 
deze Rila cl uooz· de duur ua n zijn mandaat. » 

VERANTWOORDING 

De arrondlsscme ntsafqcvaardiqde vormt aldus de schakel tussen de 
nationale kamer en de arrondissementskamer. 

Art. 538. 

Het laatste lid vervangen door wat volgt : 

« De aftredende leden kunnen slechts éénmaal herkozen 
worden. 
Na tenminste één jaar de Raad verlaten te hebben zijn 

ze terug kiesbaar. » 

VERANTWOORDING. 

Volgens het statuut van 1813 waren de aftredende leden niet herkies 
baar, behalve de syndikus en de penningmeester. Het statuut van 1963 
voorziet de mogelijke herkiezing van alle aftredende leden van de Raad, 
De nationale kamer van de gerechtsdeurwaarders is de mening tee 
l)edaan dat het niet wenselijk is dat een lid van de Raad gedurende 
heel zijn leven in de Raad zitting heeft. 

Art. 539. 

De tekst van dit artikel aanvullen met wat volgt: 

« . . . en euentuc ci de arrondis.~ementsafgeuaardigde 
bij de o aste raad utm de nationale kamer, indien hij geen 
lid is ua11 de arrondissementsretul, » 

VERANTWOORDING. 

Daardoor wordt het artikel 539 in overeenstemming gebracht met 
het nieuw a rtikcl 536. 

Art. 510. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De uerkiezing uan de leden uan de raad uän de arrondis 
sc mentsknmer geschiedt bij geheime stemming. Ze heeft 
plaats ieder jaar in de maand oktober tijdens een algemene 
en ocrpl'chtc ucrgadering i,an de arrondissementskamer. 
Bijzondere stemmingen worden gehouden ooor de jaar 

lijlcse ocrkic ziru; Pan de s11ndilms, de oersln qqever, de secre 
taris en de penningmeester. 
Indien bij de eerste stemming geen kandidaat de meerder 

heid der geldig uitgebrachte stemmen behaalt iootdt tussen 
de twee kandidaten die de meeste stemmen behaalden her- 

Art. 532. 

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit : 

« Ces ju9e111cnts sont susceptibles d'appel et ne sont pas 
exécutoires par provision, » 

JUSTIFICATION. 

Du fait de cette modification, les dispositions existant en matière 
disciplinaire seront régies par les principes généraux concernant les 
juqemcnts prononcés en matière pénale. 

Art. 536. 

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« Si le déléguê d'arrondissement est élu en dehors des 
membres du conseil, il est d'otf ice membre de ce conseil 
pour la durée clc son mandat. » 

JUSTlFICA'rION. 

Le délégué d · arrondissement assurera ainsi la liaison entre la chambre 
nationale et la chambre d'arrondissement. 

Art. 538. 

Remplacer Ie dernier alinéa par ce qui suit : 

« Les membres sortants ne sont rééligibles qu'une seule 
fois. 
Ils sont à notwemz éligibles après avoir quitté le conseil 

depuis lln an au moins. » 

JUSTIFICATION. 

Conformément au statut de 1813, les membres sortants, le syndic 
et le trésorier exceptés, n'étaient pas rééliqlbles. Le statut de 1963 pré 
voit la possibilité de réélection pour tous les membres sortants du 
conseil. L,1 chambre nationale des huissiers de justice estime qu'il n'est 
pas souhattahle qu'un membre du conseil y siège à vie. 

Art. 539. 

Compléter le texte de cet article par ce qui suit ; 

« ... et le cas échéant le délégué d'arrondissement près 
du conseil permanent de la chambre nationale, s'il n'est pas 
membre du conseil d'arrondissement, » 

JUSTIFICATION, 

L'article 539 est ainsl mis en concordance avec l'article 536 (nou- 
veau). 

Art. 510. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« L'élection des membres du conseil de la chambre d'ar 
rondissement se fait au scrutin secret. Elle a lieu chaque 
année, dans le courant du mois cl' octobre, lors d'une réunion 
générale obligatoire de la chambre d'arrondissement. 
Par scrutins particuliers, il est procédé annuellement à 

l'élection du syndic, du rapporteur, du secrétaire et dit tré 
sorier. 
Si, a11 premier tour de scrutin, aucun candidat ne réunit 

la majorité des oolx oeieblement émises, on procède ii 
w1 scrutin de baflotage entre les deux candidats qui ont 
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stcnul: bij $téi/dng Pan stemmen wordt de voorkeur gcgc1Jcn 
aan de kandidaat· met de meeste anciënniteit. De nieuwe 
gekozenen treden in f1111ctic op de eerste [anunri l'illl liet 
oolqendc jaar. De mandntcn Pan de in functie zijnde leden 
,,un de raad op de dag 11an het inuocqetveden van dit wet 
boek worden verlengd tot einde december uan hetzelfde 
}é!ar. » 

VERANTWOORDING. 

Het komt logischer voor dat de Raad per kalenderjaar zou gekozen 
worden: de maand oktober is te verkiezen boven de maand juni, 
omdat in deze maand verscheidene gerechtsdeurwaarders hun verlof 
nemen. 
Anderzijds wordt, zoals voorheen. het bijwonen van de jaarlijkse 

vergadering verplicht. 
Het is ook nodig te bepalen dat de syndtkus, de verslaqqcver. de 

secretaris en de penningmeester slechts voor één jaar aangewezen zijn. 
Ze zijn herkiesbaar: indien ze hun mandaat naar behoren hebben ver 

vuld zullen ze herkozen worden, zonict moeten ze de plaats ruimen: 
dit is een regel van dernocratle. 
De laatste zin is een overgangsmaatregel. 

Art. 550. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De vaste reed van de nationale kamer heeft tot taak : 

1° te weken voor een eenoormiqheid van de tucht onder 
de leden van de nationale kamer en voor de uitvoering van 
de hen betreffende wetten en uecorden in qen, Te dien einde 
worden aan de voorzitter mm de ruitloruile kamer der 
gereclztsdeurwaarders twee voor gelijkluidend oerkleerde 
uittreksels gezonden uan alle beslissingen welke door een 
arrondissementsraad of door een arrondissementskamer 
worden genomen; 
2° de belangen van de leden van de nationale kamer te 

verdedigen; 
3° jaarlijks de rekeningen alsmede de begroting goed 

te keuren en de jaarlijkse bijdragen vast te stellen; 
4° in voorkomend geval het huishoudelijk reglement van 

de nationale kamer te wijzigen; 
5° bij geheime stemming de leden van het directiecomité 

te verkiezen; 
6° door oerzoeninq de beroepsgeschil/en te re qelen welke 

zouden kunnen oprijzen tussen gerechtsdeurwaarders van 
verschillende errondissementen: 

7° in graad t,an beroep alle beslissingen te beoordelen 
welke genomen werden door de errondissementskeimers of 
errondis seme nt srnden en die strijdig zouden zijn met het 
,ilgemeen belang van het ambt, met het huishoudelijk regle 
ment of de eenoormiqheid uan de tucht: 
8° door euocntic iedere zaak zelf te behandelen wanneer 

een arrondissementsreud nalaat een beslissing te treffen 
binnen de maand nadat de voorzitter Pan de nationale 
kamer de sijtidikus uan de errondissementsteed daarom 
verzocht: 
9° zelf de tuchtstraffen toe te passen in de getiallen 

voorzien onder 7° en 8° hieruoren, Buiten de tuchtstrsjjen 
voorzien in het artikel 531 kan de ceste raad ook de schor 
sing uitspreken die echter vijf tien dagen niet mag te boven 
gaan. 
Wordt door de oastc raad een schorsing uitgesproken 

dan zendt de voorzitter van de nationale kamer aan de 
bevoeqde procureur-qc neranl twee expedities van de uit 
spreuk, De procureur-generaal kan de duur 1Jan de schor 
sing verminderen. 
Van elke beslissing genomen ingevolge de paragrafen 7°, 

<5° en 9° hieroorcn, wordt door de voorzitter Fan de natio 
nale kamer bovendien een expeditie toegezonden aan de 
procureur des Konings uan het arrondissement Pan de be 
trokken gerechtsdeurwaarder en aan diens sundik us, of 

obtenu Ic: plus de Poix; en cas de parité de suffrnges, fa pré 
férence va au plus ancien. Les no1t1Jcaux membres élus 
entrent en exercice le premier janvier de ltinné c stuunnte, 
les mandats des membres d11 conseil qui sont en exercice 
le jour de l'entrée en ui9uc1u- du présent code sont pro 
longés jusqu'è la fin du mois de décembre de la même 
année .» 

JUSTIFICATION. 

Il semble plus logique que Ic conseil soit élu par année civile; 
Ic mois d'octobre est préférable au mois de juin, plusieurs huissiers de 
justice prenant leurs vacances mi cours de cc dernier mois. 

La présence ~ l'assemblée oénérale est d'autre part obligatoire tout 
comme jadis. 

Il convient ausst de prévoir que le syndic, le rapporteur, le secrétaire 
et I<:' trésorier ne sont désignés que pour un terme d'un an. 

Ils sont rééligibles; s'ils ont accompli convenablement leur mandat 
ils seront réélus, sinon ils seront tenus de céder la place, car telle est la 
règle en régime démocratique. 

La dernière phrase représente une mesure transitoire. 

Art. 550. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 

« Le conseil permanent de la chambre nationale a pour 
attributions : 

1° de Peil/er il l'uniformité de la discipline parmi les 
membres de la chambre nationale et à /' exécution des lois 
et règlements les concernant. A cette fin, il est enooqé au 
président de la chambre nationale des huissiers de justice 
deux extraits certifiés conformes de toute décision prise par 
w1 conseil d'arrondissement ou par une chambre d'arron 
dissement; 

2" de défendre les intérêts des membres de la chambre 
nationale; 
Jo d'approuver annuellement les comptes ainsi que le 

budget et de fixer le montant des cotisations annuelles: 
4° de modifiu, le cas échéant, le règlement d'ordre inté 

rieur de la chambre nationale; 
5" d'élire, au scrutin secret, les membres du comité de 

direction; 
6° de régler, par voie de conciliation, les différends 

d'ordre prnfcssionnel qui peuoent surgit entre huissiers de 
justice d'errondissemerüs difféu:nts; 

7° d'examiner en degré d'appel toutes les décisions, prises 
par les chambres d'arrondissement 011 par les conseils d'nr 
ronclissement et contreites à l'intérêt général de la profes 
sion. a11 règlement d'ordre intérieur ou il l'uniformité de la 
discipline; 
8° de traiter lui-même. par évocation. toute affaire au 

sujet de laquelle un conseil d'nrrondissement a négligé de 
prendre une décision dans le mois qui suit la demande faite 
ù cet effet par le président de la chambre nationale au 
syndic du conseil d'arrondissement; 

9° d'appliquer lui-même les peines disciplinaires dans 
les cas prévus aux 7° et 8° ci-dessus. Outre les peines 
disciplinaires prévues à l'article 531, le conseil permanent 
peut également prononcer la suspension. laquelle ne peut 
toute/ ois excéder quinze jours. 

Lorsque le conseil permanent a prononcé une suspension, 
le président de la chambre nationale envoie au procureur 
générnl compétent deux expéditions du jugement. Le procu 
reur général peut réduire la durée de la suspension. 

Le président de la chambre nationale envoie en outre 
une expédition de toute décision prise en vertu des para 
graphes 7°. 8° et 9° ci-dessus au procureur du Roi de 
l'errondissement de /' huissier de justice incriminé et à son 
syndic ou, le cas échéant, mi rapporteur du conseil d' atron- 
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in ooorkomc nd qcoa! tuin de FCr.,/oyge:•cr uan de arrondis 
scmcritsriuid, clic ck- /,cslissiniJ in extenso z ullcn moet en doen 
overschrijven in het n'tJislcr l'i1n de hcrai!(L,/agin9c11 en 1•w1 
deze oucrschrijt•ing binnen ,•ij/tien dnycn kennis rullen 
/JCt>cn tuin de voorzin er r•,rn clc nntion nl c kamcr. '> 

VFf<ANTWOORDING. 

De wet van 5 [ull 1963 houdr-ndr- re11elill(J van het statuut der 
qcrcchtsdcurwa ardc rs. ovcr qr-nontcn in het Ontwerp Vi11l Ccreçhtf'lijk 
Wetboek (urt, 509 en vlq.) voorziet in het arttkcl '12 (art. 550 van 
het ocrcchldijk wc tboek ) zekere tc,kcn voor de Nnhon a!c Kamer dr r 
qcrcchtsdcu ewnarde rs. die pruküsch onuitvoc rbnar zijn door deze 
kamer. 
Deze' Immers heeft \JCl'll bevoegdheden. 
In Icitc moeten deze taken nltqcocfcnd worden door het bestuur 

van dt natlona lc kamer en nl. door de vaste ra.vl. EC'n a1nem(•nc ver 
gadrrtng van alle gerechtsdeurwaarders van België. die verplichtend 
zou zijn, is niet denkbaar, 

In de § § 7", W en 9" komt een nieuwe strckktruj tot uitlnq , 
De praktijk heeft aanqetoond dat enkele arrondisscmeutsradcn wclniq 

handelend optreden in disciplinaire aanqclcqcnhcden. Hieraan moet 
worden verholpen, 
Het voorstel is gegrond op een wens van de vaste rand zr-If in 

zijn vcrqnder iuq van 23 maart 1966. 
Niet alleen het beroep is een qcwcnstc verbetering, manr ook het 

evocatierecht. 
In algemene regel volstaan de tuchtstraffcn voorzien in artikel 53 L 

maar cr zijn enkele ultzondcrlnqen op deze rcgl'L Sommi(1c {J('rcchts 
deurwaarders z ijn rialatlq en bekommeren zich \Vc•ini9 of niet om de 
toegepaste tuchtstralfcn, en sornrniqe parketten achten het niet nodig 
deze nalatige (Jcrcchtsdemwaardcrs vóór de rechtbank te daqvna rrlcn 
(art, 532) omdat ze wezen dat de straf te streng zou zijn. 
Allen de mogelijkheid om kleine schorsingen uit te spreken zal van die 

aard zijn heel wat verbeteringen te brengen en zal de arrondlssr-mcnts 
raden ertoe aansporen hun taak met de nodige nauwgezetheid en naar- 
stigheid uit te voeren. . 
Wordt een schorsing van korte duur uitgesproken, dan behoort het 

de procureur-qeneraa l na te gaan of deze str._if qcrcchtvaardiqd is : 
hij kan deze qcbcur lij k milderen. 

Art. 551. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De Koning bepaalt de termijnen en de modaliielten van 
het beroep tegen beslissirujen ven de nrrondissemeniske 
met:» 

VERANTWOORDING. 

De bevoegdheden van de vaste raad worden in het vorig artikel 
omschreven. 

Art. 552. 

Het laatste lid vervangen door wat volgt: 

<< De leden Pan het directiecomité gclcozen buiten de leden 
van de oe ste raad maken oan rechtswege deel nit uan deze 
raad, 
De vaste raad oet qndcr! ten minste eenmaal per kwatteel, 

op bijeenroeping door zijn voorzitter of op verzcek urm drie 
leden. » 

VERANTWOORDING. 

Het is normaal dal zij dte het hoger gezag uitoefenen van rechtswege 
deel uitmaken van de raad, 

Art. 553. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« De un st e raad kiest de leden van een directiecomité, 
bestaande uit een voorzitter, een r,erslaggeuer, een onder 
voorzitter, een secretaris cri een penningmeester. 
Het httishoudcli jk rcg)c-11H·nt stelt de iocrkinq, de bc ooeqcl 

heid en de duur u,:n het mandaat der leden rmn het directie 
comité vast. 

dis.,<·111,•nf, !cs1111cls dci-rcnu trnnscrlrc lu décision in-extenso 
d,111s Ic- n·_,)ÎS!H· des il<'libL'rntiPns et aviser clans les quin zc 
jr,r!rs Ic pn;si,/,·11/ de la cluunb,«: n.üionalc de cette trans 
cription. » 

JUSl'IF!Ci\TlON 

L1 loi du 5 juillet 1963 righ1nt le st.itut des hu ixsir-rs de justice, 
n- prixc .iu prnjt~r d1.' Cndc judici.li1·c- L1rL 509 ot suiv.mts}, réserve, en 
sou artüh- -12 (urt. ~50 d11 Cod.- j udicin irc ] , :, l,1 ch.unbrc uaüona!c des 
}1nis . ..;1cl''-i de- ju"tiu~ 1,_'l. .• rt.:1ine" .u tributrons qu'il est prutiqucmcnt lmpos 
sihlt' :1 cct tt- dcrnil'l'l~ cr1..'Xl'l'll'l'. 

En effet, la ch.unbre n'a aucune compétence. 
En lait, ces attributions doivent être exercées par b direction de la 

ch.unl.re 1111ti011;dc-, ccst-ù-dirc p.ir le consr-i l pcrmnncnt. L,1 r onvocnfion 
d'une 11ssc-mblé'c ql'11l•rnle obli~l~\tolrl' (k· tous les huissiers de [ustlcc 
de- BPlq1tJll'-' c.•st impen.-,,ü:lc. 

LC's ~ ~ ?", ~(, r-t 9". accusent U1H' tendance- nouvelle, 
La prutlque a montré que quelques conseils d'arrondissement ne sont 

g11frc actifs en m atiè re disciplinaire. li convient de remédier à cette 
ca rr-ncc. 

La proposiüon s'inspire d'un vœu exprimé par le conseil permanent 
mëmc, en sa séance du 23 mars l 966. 
Non seulement l'appel mals missi le droit dévocatlon constituent 

des nmélloratious souhaitables. 
En rè qlc générale, les peines disciplinaires prévues à l'article 531 

suffisent, mais cette ri-,Jlc souffre quelques exceptions, Certains huis, 
~!cr~ de [usticc sont n~ç1ligcnt~ et ~l' soucie-ut très peu de- l'application 
des peines disciplinntres: par ailleurs, eert-lins parquets n'estiment pas 
nécessaire d'attrairc ces huisslers néq llqcnts devant les tribunaux (art. 
532), car ils craiqncut que la peine soit trop sévère. 

Seule la possibilité de prononcer de brèves suspensions est de nature 
à provoquer quelque arué lloration et incitera les conseils d'arrondisse 
ment a remplir leur tâche avec i21 conscience et le zèle requis, 

Lorsqu'une suspension de courte durée est· prononcée, il appartient 
au procureur général d'cx amlner si cette peine est justiflée : il peut 
éventuellement l'atténuer. 

Art. 551. 

Remplacet· Je texte de cet article par ce gui suit : 

« Le Roi détermine les délais et les modalités. des recours 
contre les décisions des ch ambres d'arrondissement, » 

JLISTIFICA TION. 

Ir-,: attrtbutions du conseil permanent sont définies à l'article précé 
dent, 

Art. 552. 

Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit : 

« Les membres da conseil de direction élus e11 dehors du 
conseil permanent font partie de plein droit dudit conseil, 

Le conseil permanent se réunit au moins une fois par 
trimestre sur conuccation de son président 011 à la demande 
de trois membres. » 

JUSTIFICATION. 

Il ,,t normal que ceux qui exercent l'autortté supérieure fassent, de 
ple in droit, partie du conseil. 

Art. 553. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit: 

« Le conseil permanent élit les membres d'un comité de 
direction composé d'un pré sidcnt, d'un rop porteur, d'un 
i-icc-prcsidcnt, d'un sccrétnin; et d'un trésorier, 

Le rèolcment d' ordre intérieur rè,qle le fonctionnement, 
Ic., ettribntions et fa durée du mandat des membres du 
comité de direction. 
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Hei directiecomité 1•cd(1)c11il'Oordiyt de Nationale J<,1111('1" 

en de unsfr rund i11 ullc: 01n,tn11dighcdc11. 
Het zendt aan de procurcur s-gcncru nl ucrslagcn in ver 

band met alle wijzi17ingcn aa11gcbmcht ilan het Iuilshouclcliik. 
reglement. » 

VERANT\VOOR DING. 

Het is nutteloos dat de leden van hèt dir,·cticco111ité uit dr- vaste rnad 
worden gekozen. Anderzijds bepaalt het huishoudelijk reglement dat 
de vcrslaqqcvcr in ranqordc na de vocrcittc r komt. Dtt reçilenH.·nt werd 
ingesteld ovcrecnkomstlq het artikel 51 van d,· wet van 5 Juli 1963 en 
moest worden mcdcqcdcc-ld mm de proc-ucurucucraal: het is derhalve 
voor de hand lia\Jcnd dat ook de wljzlq.nqcn aan dit reniement aan 
deze maqistrnnt worden mcdcqcdecld. 

le comitt: de direction rc prcsc ntc lu cluirnbt» nationnlc et 
Ic consc il permanent c11 toutes circonstnnccs, 
li transniet ,111.Y procrn-cz!l"s 17h1t'r.111x des rapports relatifs 

nu» mcxlilicnt ion« il[)/'Ortécs au rè[Jlcmcnt d'ordre intérieut:» 

JUSTI!.'ICATION. 

Il est inutile de foire dire Ic comité de dircrtton pnrmi lr-s membres 
du co11<;eil permanent. Par al llr-nrs, le rè qlcmcnt d'ordre inté rieur situe 
Ir rapporteur inunccliatcmcnt f'• ln suite du président dans l'ordre de 
nrccmincncc. Cc tl'glemcnt a ft(, établi conformément fi l'arttc le 51 de 
1~ loi du 5 juillet 19ó3 et a du être communiqué au procureur général; 
d0s lors, il est évident que les modilicartons de ce rè qlemr-nt doivent 
également é trc- couunuruquécs à ce ma qlstrat, 

G. VAN LIDTH de JEUDE. 
F. HERMANS, 
M. DUERINCK. 


